
S Î R B U M . D O R I N : Vocea lui Antonio 
nu ne-a convins. Ne-a convins î n s ă că 
este cazul să p u n e m i n d i s c u ţ i e acele 
s c ă d e r i care nu ţ i n numa i de piesa d u m ­
n e a v o a s t r ă , c i , î n piesele ce ne s în t adre­
sate, par să f i c ă p ă t a t u n caracter ep i ­
demic. 

î n p r i m u l r î n d , p rob lema p a t r i o t i s m u ­
l u i . S p i r i t u l pa t r i o t i c ne a n i m ă pe t o ţ i . 
Ş i nu n u m a i a t î t , ne este punct ca rd ina l . 
D a r . d u p ă c u m ne v ă d i m acest sentiment 
p r i n s t r ă d a n i a n o a s t r ă c o n c r e t ă , m u n c i n d , 
şi nu p r i n v o r b ă r i e de cafenea, n i c i d ra ­
gostea de p a t r i e a e ro i lo r d i n piese n u 
poate f i d e m o n s t r a t ă p r i n d e c l a r a ţ i i em­
fatice, ci se cuv ine s ă r e i a s ă d i n a t i t u ­
dinea prin acţiune a personajelor . N u 
ceea-ce" vorbeşte personajul , ci ceea ce face 
— ne convinge. V o r b ă r i a s i n g u r ă este 
i n s u f i c i e n t ă . V o r b ă r i a î n s o ţ i n d a c ţ i u n e a 
este p a r a z i t a r ă : n u aduce n i m i c î n plus, 
o d a t ă ce ne conv ing faptele înseş i . As t a 
n u î n s e a m n ă că o p t ă m pen t ru ipoteza ex­
c l u s i v ă a a c ţ i u n i i , a mecanic i i : este ne­
cesar ca personajele s ă - ş i expr ime m o b i -
l u r i l e , s ă f a c ă l i m p e d e specta torulu i ce 
anume i d e i m a j o r e d e t e r m i n ă şi p r o ­
p u l s e a z ă a c ţ i u n e a ; dar de a ic i şi p î n ă la 
l ă b ă r ţ a r e a v e r b a l ă este d r u m l u n g şi pe 
care n u v ă s f ă t u i m să -1 m a i p a r c u r g e ţ i . 

A c e l a ş i l u c r u i n l e g ă t u r ă cu v i r t u ţ i l e 
p o p o r u l u i nostru . S î n t v i r t u ţ i m a r i , cu 
care ne m î n d r i m , dar nu t rebuie ca per­
sonajele să se î m p ă u n e z e eu ele şi să le 
î n ş i r u i e l a tot pasul , cvasidemagogic, or -
n a m e n t î n d u - l e cu podoabe de s o r c o v ă 
v e r b a l ă . 

B i n e î n ţ e l e s că d u m n e a v o a s t r ă , şi cei 
care ne t r i m i t piese cu pasaje a s e m ă n ă ­
toare, s î n t e ţ i a n i m a ţ i de cele m a i nobHe 
sentimente. Problema este doar a exte­

r i o r i z ă r i i l o r , a m ă s u r i i , a c ă i l o r celor 
m a i p o t r i v i t e . B o g ă ţ i a unei ţ ă r i nu se 
m ă s o a r ă p r i n cant i ta tea b a n i l o r : f e r i ţ i - v ă 
deci de i n f l a ţ i a vorbelor despre n o ţ i u n i l e 
î n a l t e . 

Cu a t î t ma i n e p o t r i v i t este să ne v ă d i m 
dragostea fa ţă de n a ţ i u n e a n o a s t r ă m i n i ­
m a l i z â n d pe r e p r e z e n t a n ţ i i a l to r popoare. 
Şi l a d u m n e a v o a s t r ă , a c e a s t ă g r e ş e a l ă 
apare, şi apare cu a t î t ma i f l a g r a n t ă cu 
cât mi j loaoele folosi te s în t destul de ief­
t ine . C r e d e ţ i că r o m â n c a A n a este pusa 
î n t r - o l u m i n ă f a v o r a b i l ă o d a t ă ce ea îşi 
pune min tea cu n i ş t e i n t e r l o c u t o r i semi-
i m b e c i l i z a ţ i ? S t r â d u i n d u - s e s ă - ş i m i n i m a ­
lizeze n i ş t e adversar i cu i n t e l i g e n ţ e m i ­
n ime, i m p l i c i t r e z u l t ă că ea însăş i . . . I a r 
u m o r u l pe care îl p rac t ica ea spre a - ş i 
zd rob i adversarul se î n t o a r c e în p r i m u l 
r î n d a s u p r ă - i : pasajele cu „ H e r r M i t r o v -
sky v o n P î r l i t o v s k y " . „ I c h liebe deine 
s c ă f î r l i e de la p ă l ă r i e " . ,,spanac (...) î n t ă ­
r e ş t e (...) ba lamale de la balamuc", „ H e r r 
v o n Z d r î n g - Z d r a t n g - Z d r î n g " etc. s în t t o ­
ta l nefer ic i te . 

Este de asemenea g re ş i t ca u n d r ama­
t u r g al z i l e lo r noastre să poate crede că, 
p u n î n d personajele n e r o m â n e să v o r b e a s c ă 
s t î l c i t r o m â n e ş t e ar o b ţ i n e efectul de haz. 
Procedeul — folos i t î n d e o s e b i î n crea­
ţ i i l e p r i m i l o r n o ş t r i d r a m a t u r g i (şi chiar 
a tunc i folosi t ou b u n - s i m ţ ) — este cu to ­
t u l d e p ă ş i t a s t ă z i şi ca fond , şi ca f o r m ă . 
Or , l a d u m n e a v o a s t r ă , asemenea mi j loace 
s u p r a a b u m d ă . 

L a fe l de p r i m i t i v (şi de inadecvat) n i 
se pare azi procedeul î n r u d i t : „ i s t e ţ u l " 
nos t ru c o n a ţ i o n a l , bene f i c i ind de f ap tu l 
că s t r ă i n u l nu s t ă p î n e ş t e l i m b a r o m â n ă , îi 
p r o f e r e a z ă insulte sau i r o n i i pe care, apoi , 
t r e z i t ă f i i n d b ă n u i a l a i n t e r l o c u t o r u l u i , i 
l e e x p l i c ă eronat, ch ipu r i l e , f a v o r a b i l . 

L e g a t ă de Vocea lui Antonio, o pa­
r a n t e z ă : vo rb i r ea personajelor se efectu­
e a z ă î n t r - o bab i lon ie e x t r e m ă . D a c ă a ţ i 
f i avu t p r u d e n ţ a să p o r n i ţ i de l a o con­
v e n ţ i e (aparent f o r ţ a t ă , dar perfect posi­
b i l ă o d a t ă ce c rea toru l are l a t i t ud inea de 
a decide coordonatele un ive r su lu i operei 
sale) — şi anume că n u ţ i n e ţ i seama de 
l i m b a personajelor — , t o t u l ar f i fost 
bine, şi vocabu la ru l ar f i fost u n i f o r m -
r o m â n e s c . 

A ş a , d u m n e a v o a s t r ă s c o n t î n d amin t i t e l e 
efecte — defecte, socotite umoris t ice — , a ţ i 
pus personajele s ă v o r b e a s c ă r o m â n e ş t e , 
n e m ţ e ş t e (o r togra f ia g e r m a n ă a manuscr i ­
su lu i este c a t a s t r o f a l ă ) , plus în acel pe t ic i t 
j a r g o n r o m â n o - g e r m a n . Rezul tatele sint 
dep lorab i le . O d a t ă ce a ţ i f ă c u t d e m a r c a ţ i a 
l i m b i l o r n a ţ i o n a l e , v - a ţ i v î r î t î n t r - u n l a ­
b i r i n t d i n care n i c i o A r i a d n ă n u va 
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r e u ş i să v ă m a i salveze. Este greu de 
presupus că, î n t r - o î n c h i s o a r e s i t u a t ă 
î n t r - u n o r a ş ceh sub s t ă p î n i r e a u s t r i a c ă , 
p a r t e n e r i i — o r o m â n c ă , u n r o m â n semi-
m a g h i a r i z a t , u n gref ie r m a g h i a r , d o u ă 
i t a l i ence şi c î ţ i v a g e r m a n i — v o r v o r b i . . . 
r o m â n e ş t e . I n p i e s ă , i t a l i ence le p r a c t i c ă 
perfect l i m b a r o m â n ă , i a r n e m ţ i i şi m a ­
g h i a r u l — cu o p i n t e l i şi s t î l c i r i ! Este 
n o r m a l ca A n a , „ s t u d e n t ă i n m e d i c i n ă la 
M i l a n o " să f i v o r b i t i t a l i e n e ş t e C a r o l e i 
şi M a r i a n e i Cenci ; î n a c e l a ş i t i m p n i 
se p a r e n e v e r o s i m i l s â - i vedem pe re­
p r e z e n t a n ţ i i n o t a b i l i ai s t ă p î n i r i i aus t r ie­
ce ch inu indu-se să v o r b e a s c ă r o m â n e ş t e 
cu o d e ţ i n u t ă pe care o d i s p r e ţ u i a u . Este 
de presupus ca d i s c u ţ i a l o r cu A n a sâ 
se d e s f ă ş o a r e în g e r m a n ă ( l i m b a m a t e r n ă 
a r e spec t iv i lo r d e m n i t a r i , l i m b a o f i c i a l ă 
a acelui stat exc lus iv is t , l i m b ă c u n o s c u t ă 
A n e i d u p ă a t î ţ i a an i de î n v ă ţ ă t u r ă în 
ş co l i l e germane) şi n u în l i m b a u n u i 
popor care n i c i m ă c a r n u era recunoscut 
ca atare, o l i m b ă care n i c i n u avea d t 
unde f i c u n o s c u t ă de c ă t r e respect ivele 
personaje r e z i d i n d î n r e g i u n i l e M o r a v i e i . 

Pasajele î n care n e a m ţ u l Porst f o l o ­
s e ş t e i n t e r j e c ţ i a r u s t i c ă n e a o ş r o m â n e a s c ă 
„ f ă " , sau n u m e r a l u l . în f o r m a c o r u p t ă , 
„ u n ş p e " , lîn care v o n V o g e l şi g r e f i e r u l 
m a g h i a r vorbesc cu „ n o a " , sau auz im pe 
v o n V o g e l e x c l a m î n d „ ş m e c h e r a b a m b i -
na" , i a r pe C a r o l a „ A s t a s â i -o spui la 
(sic) m u t u " — s î n t la fe l de dubioase. 

O a l t ă s c ă d e r e pe care o g ă s i m î n t ex­
t u l d u m n e a v o a s t r ă — g r e ş e a l a este frec­
v e n t ă şi l a a l ţ i i — ţ i n e de o i n s u f i c i e n t ă 
c u n o a ş t e r e a m e d i u l u i pe care d o r i ţ i să -1 
r e f l e c t a ţ i ş i , î n c o n s e c i n ţ ă , f a c i l i t e a z ă apa­
r i ţ i a u n o r i n a d v e r t e n ţ e . 

L a d u m n e a v o a s t r ă , i n a d v e r t e n ţ e l e s î n t 
• e n u m ă r a t e şi de o b î r ş i i foar te d i f e r i t e . 
S ă sp i cu im c î t e v a : 

î n a c e a s t ă t e m n i ţ ă a u s t r i a c ă de l a 1848 
cele d o u ă „ s t u d e n t e î n m e d i c i n ă " d e v i n 
u t i l e a v î n d pos ib i l i t a t ea să f a c ă „ i n j e c ţ i i " 
ce lo r l a l t e d e ţ i n u t e . 

A f l ă m (scena 3, a c t u l I ) că ne g ă s i m 
î n „ m a r e l e i m p e r i u c e z a r o - c r ă i e s c " . deş i 
n o ţ i u n e a şi t i t u l a t u r a aveau să a p a r ă m u l t 
m a i t î r z i u , c î n d , d u p ă excluderea i m p e ­
r i u l u i austr iac d i n C o n f e d e r a ţ i a g e r m a n i ­
c ă , î n u r m a î n f r î n g e r i i de l a Sadowa 
(1866), apare m o n a r h i a d u a l i s t ă (1867— 
1918) p r i n care habsbu rg i i deveneau î m ­
p ă r a ţ i a i A u s t r i e i şi r e g i a i U n g a r i e i . 

î n a c e e a ş i s c e n ă se c o m e n t e a z ă „ h a l e ­
barde le l u i A t i l a " , i g n o r î n d u - s e că ase­
menea a r m ă a a p ă r u t doar l a u n m i l e n i u 
d u p ă imvazia h u n i l o r . 

Este g reu de presupus (scena 4, ac tu l I ) 
ca t r o g l o d i t u l Porst să p o a t ă v o r b i despre 
„ s e x - a p i l " (sic). 

Este i m p o s i b i l (scena 4, ac tu l I I ) ca A n a 
să a m i n t e a s c ă despre D a v i d Coper-
f i e l d (sic) o d a t ă ce în acel t i m p n i c i 
Dickens în suş i nu ar f i fost în stare sâ 
o f a c ă : pe b u n u l m o t i v că î n 1848 car­
tea n u fusese s c r i s â ! 

N u este normai] ca a rde leanul Bo rba t 
fă aprecieze la acea d a t ă greutatea une i 
p î i n i î n k i l o g r a m e (scena 8. ac tu l I I ) . 

-Casa de o d i h n a " estt o n o ţ i u n e acre­
d i t a t ă doar î n t i m p u l nos t ru (scena 3, 
ac tul I I I ) , d u p ă c u m şi n o ţ i u n e a „ c o n d i ţ i a 
u m a n ă " apare p r ema tu r în d i s c u ţ i a d i n t r e 
C a r o l a şi A n a (scena 4, actul I I I , i m e ­
d ia t d u p ă pasa ju l „ A s t a sâ i -o spui la 
m u t u " ) . 

î n s f î r ş i t , r e p l i c i ale l u i Porst : „ O con­
duc personal pe D o n a C a r o l a del M o n t e , 
cu t r ă s u r a mea, p î n ă la B r u r m " , şi „ L e 
conducem la B r i i n n şi a ş t e p t ă m acolo, sau 
l a V i e n a " s u n ă b izar , s u g e r î n d o d i s t a n ţ ă 
a p r e c i a b i l ă î n t r e Spie lberg şi B r i i n n . D a r 
Sp ie lbe rgu l n u este o loca l i t a te , c i doar 
o f o r t ă r e a ţ ă , chiar , la acea d a t ă . în i n t e ­
r i o r u l o r a ş u l u i B r n o (pe a t u n c i o f i c i a l de­
n u m i t B r i i n n ) . Pe d u m n e a v o a s t r ă , p r o b a b i l , 
v - a u fura t î n s e m n ă r i l e l u i S i l v i o Pe l l i co , 
da r ele se refereau la o p e r i o a d ă m a i 
veche cu u n sfert de veac. T o t d i n a c e e a ş i 
o p e r ă p r o b a b i l că a ţ i extras şi numele l u i 
M i t r o v s k y , v o n V o g e l şi Sch i l l e r — perso­
naje af la te pe cele m a i diverse t repte ale 
i e r a r h i e i austriece ; dar cum pu t em crede 
că ele ş i - a r f i p ă s t r a t t i m p de zeci de a n i 
f u n c ţ i i l e (cu a t î t ma i m u l t cu c î t înseş i 
î n s e m n ă r i l e l u i S i l v i o Pe l l i co n i -1 a r a t ă 
m u r i n d pe oc togenaru l pazn ic Sch i l l e r ) . 

N e p u t e ţ i a rgumen ta că m u l ţ i a u t o r i 
m o d e r n i s e m n e a z ă opere p l i n e de i nadve r ­
t e n ţ e . D a , d a r acelea n u î n s e a m n ă „ s c ă ­
p ă r i " ale l u i Shaw, ale l u i A n o u i l h , Brech t 
ş.a., l i p s u r i de a t e n ţ i e sau documentare , 
ci o m o d a l i t a t e d e l i b e r a t ă , p r i n care au ­
t o r i i d e c l a r ă i m p l i c i t că n u - ş i v o r t e x t u l 
ţ i n t u i t de o a n u m i t ă m a t e r i a l i t a t e s t r i c t ă , 
c i î n c e a r c ă să abordeze p l a n u r i m a i ge­
nera le , m a i abstracte sau m a i l i r i c e d e c î t 
cele legate de d e t a l i i l e r e a l i s m u l u i c o t i ­
d i a n . S c r i i n d Anton Pann, B l aga ş t i a că 
e rou l n u a stat d e c î t foar te p u ţ i n ă v reme 
l a B r a ş o v (şi n u an i şi a n i cum apare î n 
p i e s ă ) , »ă n u a m u r i t acolo, ci l a B u c u ­
r e ş t i şi cu zeci de a n i m a i t î r z i u , că pe 
f i i c a sa n u o chema G a b i , ci T i n c a , c ă n u 
a a v u t o s i n g u r ă so ţ i e , a d o r a t ă , c i v reo 
t r e i ( toate v iespi ) şi n i c i una Ioana — 
cum este n u m i t ă e ro ina piesei, c ă n u t r e ­
cuse m u n ţ i i f u g i n d de l a T î r g o v i ş t e , c i 
de la R î m n i c u V î l c e a , c ă v o l u m e l e i - a » 
a p ă r u t în cu t o t u l a l te î m p r e j u r ă r i d e c î t 
cele î n f ă ţ i ş a t e î n luc ra rea d r a m a t i c ă . D a r 
B laga a c a l t i v a t os tenta t iv aceste aba te r i 
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de l a i s to r iogra f i e , spre a ne î n t ă r i con­
v ingerea că Anton Pann n u este o s i m ­
p l ă b i o g r a f i e f i d e l ă , c i o t e n t a t i v ă de a 
n i m b a u n m i t ( c o n t i n u î n d ideea l u i E m i -
nescu „ P a n f i n u l Pepelei cel i s t e ţ ca u n 
p r o v e r b ' 1 — deci u n i n d i v i d cu i den t i t a t e 
p r e c i s ă "transformat î n personaj a l m i t o ­
l o g i e i p o p u l a r e şi compara t cu o n o ţ i u n e 
a b s t r a c t ă ) . 

D e c i „ i n a d v e r t e n ţ e l e ' ' u n u i t ex t e fec t iv 
l i t e r a r n u dovedesc l i p s u r i în documen­
ta re şi î n î n ţ e l e g e r e a epoci i de c ă t r e 
autor , c i , d i m p o t r i v ă , o asemenea s t ă p î n i r e 
a t u t u r o r acestor elemente î n c î t a u t o r u l 
se poate r i d i c a deasupra l o r şi , î n conse­
c i n ţ ă , le poate p ă r ă s i d rep t i n u t i l e . 

Or , c o n t e x t u l piesei d u m n e a v o a s t r ă ne 
a r a t ă c ă , d i n p ă c a t e , î n cazu l de f a ţ ă n u 
despre asta este vo rba . 

T R A I A N L U N G U : V ă r u g ă m să ne 
m a i t r i m i t e ţ i o copie spre a v ă face pe 
text c î t e v a p r o p u n e r i de d e t a l i u — sau. 
î n caz că a v e ţ i v r e u n d r u m la B u c u r e ş t i , 
v e n i ţ i d i rec t la r e d a c ţ i e . 

D O R I N D R A G O S T I N : O f a t a l i t a t e : 
aproape toate piesele i s to r ice ( în versur i ) 
ce le p r i m i m s î n t ecour i l a m o m e n t u l 
A l e c s a n d r i ( d a c ă n u ch ia r B o l i n t i n e a n u ) . 
Se o m i t e f a p t u l c ă a n i i n o ş t r i au adus 
u n spor î n s e m n a t î n î n ţ e l e g e r e a i s t o r i e i ; 
cî t despre m a t e r i a l u l d r a m a t i c (de l a t r a ­
m ă , carac terologie şi p î n ă l a speci f ic i ta tea 
r e p l i c i i î n ve r su r i ) , şi el se cuv ine s ă 
o g l i n d e a s c ă o a l t ă e t a p ă d e c î t acea de­
p ă ş i t ă î n c ă de acum m u l t e deceni i . 

R e g r e t ă m c ă "Ţara fără primăvară se 
î n s c r i e î n a c e a s t ă categorie î n t î r z i a t ă , de ş i 
cup r inde p a g i n i de e m o ţ i e a u t e n t i c ă . 

Este drept , e v i t a ţ i g r e ş e a l a c o m u n ă de 
a - i prezenta pe r o m a n i ca pe n i ş t e i n ­
v a d a t o r i a b j e c ţ i , a f l a ţ i î n t r - u n c o n f l i c t 
i r e d u c t i b i l cu dac i i : tenebrosul legatus p ro 
p re to r A u g u s t i , d e ş i l a t i n o f o n , are de 
f ap t sorginte a s i r i a n ă ; T r a i a n r e v o c ă 
d e m n i t a r u l a b o m i n a b i l ş i , î n schimb, îl 
p r o m o v e a z ă pe dacu l V u c V u e r l a r a n g u l 
m e r i t a t ; m o m e n t u l „ s o l d ă ţ e i l o r " r o m a n i 
de o b î r ş i e d a c ă c o m p o r t ă , de asemenea, 
o s e m n i f i c a ţ i e p o z i t i v ă . 

Pe de a l t ă parte , m u t a ţ i i l e c o n ş t i i n ţ e i 
dace î n contact cu „ l u m e a r o m a n ă " s î n t 
ref lectate p a l i d ; i a r episodul „ m u r i b u n z i ­
l o r r o m a n i " — „ n e a m r ă u " , „ h a i t ă spur­
c a t ă de s t r i c a ţ i " care „cu pofte r e d e ş t e p ­
tate ş i - a u î n c o l ă c i t b r a ţ e l e î n j u r u l t r u ­
p u l u i fec ioare i şi t o ţ i n ă v ă l e s c şi o a c o p ă r 
cu m u ş c ă t u r i l e l o r " p î n ă c e - ş i o m o a r ă 
b i n e f ă c ă t o a r e a — ne t r e z e ş t e s t u p e f a c ţ i a 

şi reprobarea (nu a t î t f a ţ ă de ei , cî t f a ţ ă 
de d r a m a t u r g ) . 

A n e c d o t i c a ţ i n e de u n a n u m i t t i pa r , î n -
t î l n i t î n d o u ă - t r e i l u c r ă r i consacrate şi 
a b u n d î n d î n piese r ă m a s e obscure : u n 
potenta t de l i m b ă l a t i n ă r î v n e ş t e " o f a t ă 
d a c ă : se in te rpune , ocro t i toare , dragostea 
b r u s c ă a u n u i j u n e n e r o m a n ; s t ă p î n u l 
d e s f ă ş o a r ă t o a t ă gama p o s i b i l i t ă ţ i l o r — de 
l a a d e m e n i r i l a v i o l e n ţ ă ( în cazul de f a ţ ă . 
n i c i m a i m u l t n i c i m a i p u ţ i n d e c î t i n ­
cendierea c o d r i l o r c a r p a t i n i ) . I n u t i l : v i r ­
g i n a îş i va p ă s t r a n e î n t i n a r e a . 

C u o asemenea s c h e l ă r i e c u n o s c u t ă , 
c o n s t r u c ţ i a dv . p ă c ă t u i e ş t e şi p r i n f i s u r i 
î n u n i i p e r e ţ i . Este g r eu de presupus că 
( t a b l o u l 1) V u c V u e r şi cu D a f i n a po t f i 
l ă s a ţ i f ă r ă p a z ă î n p ă d u r e i m e d i a t d u p ă 
ce au fost o s î n d i ţ i . E p i s o d u l a s a s i n ă r i i D a -
f i n e i este p ă g u b i t o r n u n u m a i ca o p t i c ă 
asupra p r o p r i i l o r n o ş t r i s t r ă b u n i , da r n u 
este n i c i m ă c a r p l a u z i b i l . M o a r t e a l u i 
V u c V u e r — şi m a i ales cea a l u i T r a ­
i a n — i a t ă o h e c a t o m b ă i n u t i l ă , neade­
r e n t ă d e s f ă ş u r ă r i i piesei. 

P r e z e n ţ a l u i V u c V u e r n u m a i l a ex­
t r e m i t ă ţ i l e t e x t u l u i este neeficace a r t i s t i c 
— cu a t î t m a i m u l t cu c î t p r i m a a p a r i ţ i e 
n u este suf ic ient de p e r s o n a l ă . 

U n e l e t i r ade s î n t supradimens iona te şi 
a l u n e c ă î n afara g e n u l u i d r ama t i c . M o n o ­
loagele ( t a b l o u l 2, ac tu l I , t a b l o u r i l e 2—3. 
actul I I ) ne-au c a p t i v a t p r i n t r - o percepere 
s e n s i b i l ă a n a t u r i i montane : d a c ă t eh­
n ica v e r s u l u i ar f i fost ceva m a i n o u ă . 
s a t i s f a c ţ i a ne-ar f i fost d e p l i n ă . 

L e x i c u l piesei este va r i a t , sugestiv, p r o ­
p r i u . N u socot im î n s ă p o t r i v i t e dac i l o r 
expres i i l e o l t e n e ş t i ( „ s t a i mereu" î n sensul 
d i a l ec t a l „ s t a i l i n i ş t i t " ) , i a r p r o l i f e r a r e a 
c u v i n t e l o r legate de n o ţ i u n e a „ h a i d u c , 
h a i d u c i e " este i m p r o p r i e , f i i n d l e g a t ă de 
o a c c e p ţ i e care avea să a p a r ă cu c i n c i ­
sprezece secole m a i t î r z i u . 

A b u z u l de d i m i n u t i v e n ă c l ă i e ş t e s i ropat 
unele pasaje, a l t f e l frumoase, ş i ne a m i n ­
t e ş t e de m a n i i l e p o e ţ i l o r m i n o r i d i n secolul 
t recut . S t ă foar te r ă u ca î n t r - o s i n g u r ă 
t i r a d ă să î n t î l n i m „ p ă s ă r e l e " , i a r „ p ă s ă ­
re le" , „ n u c u ţ e m ă r u n ţ e l e " , „ i e p u r a ş i " , „ ş o ­
r i c e l " , „ b o r d e i a ş u l " , „ s e m i n c i o a r e " , „ p o m i -
ş o r i " , i a r ă ş i „ p ă s ă r e l e " — m a i ales c î n d 
s în t emise de o g u r ă b ă r b ă t e a s c ă . 

M e t a f o r a mare a piesei, este eficace : 
ipoteza D a f i n e i ca p a s ă r e c î n t ă t o a r e , sem­
n i f i c a ţ i a c o l i v i i l o r şi a i n c e n d i e r i i p ă d u ­
r i l o r şi apoi a r e g e n e r ă r i i f i n a l e ne -au 
c î ş t i g a t p e n t r u text . R e g r e t ă m că mate ­
r i a l i z a r ea n u m ă r ă a t î t e a n e î m p l i n i r i . 
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